
Transcription	automated
http://meafar.blogspot.com

Psalms	48
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	הדָּ֑והְי	

	יֵוצְקַ	

	תֹו֣נבְּ	

	לעַ	

	ןֹוּ֗יצִ		הָנְלֵג֭תָּ	

	ן֣כֵּ		ךָתְָלִּה֭תְּ	

	ח֤מְַׂשִי		רהַ	 12

ִהלֹאֱ	 	םי֗

	םיִ֣הלֹאֱ		ךָדֶּ֑סְחַ	

ּ	וניֵ֑הלֹאֱ	

	ׁשיִֽׁשרְתַּ	

	םתַָ֣זָחאֲ	

	ריִ֣עבְּ	

	הדָָערְ֭	 7

	תֹוּ֥יִנאֳ	

ּ	וני֣מִּדִּ	 	םָ֣לֹוע		הָלֽסֶ	10

	הָ֣והְי		תֹואבָ֭צְ	

ּ	וזָֽפְּחֶנ	

	רבֵַּׁ֗שתְּ֝	

	ריִעבְּ	

ּ	ו֥לֲהבְִנ	

	חַּור֥בְּ		םידִ֑קָ	 8

	ךֶָֽנימְִי	

֤	ךָמְִׁשכְּ	 11

	ה֥אְָלמָ	

	ךֶָֽלכָיֵה	

	ץרֶ֑אֶ		קדֶצֶ֗֝	

ָ	הֶ֖נְנֹוכְי		דעַ	

	ן֤כֵּ	ּ	וני֗אִרָ	

	ן֣כֵּ	 ּ	וא֭רָ	ּ	וה֑מָתָּ	

ּ	ונְעמַָׁ֨ש	

	הדֵָֽלֹוּיכַּ	

	המֵָּ֣ה	 6

ִח	 	לי֗֝

	ברֶקֶ֗בְּ֝	

	םיִ֤הלֹ֘אֱ	

	רֶׁ֤שאֲכַּ	 9

	ודְָּֽחַי	

	םָׁ֑ש	

ּ	ור֥בְָע	

	יֽכִּ		םיכִָלמְּ֭הַ	ּ	ודֲ֑עֹוֽנ	 5
ּנִה	 	הֵ֣

	בָּֽגְׂשמְִל	

	תַ֗ירְקִ֝		ךְֶל֣מֶ	

ֵהלֹאֱ֝		רהַ	ֹ	וֽׁשדְקָ	 ּ	וני֗

	רהַ		ןֹוּי֭צִ		י֣תֵכְּרְַי		ןֹופ֑צָ	

ֹאמְ		ריִ֥עבְּ	 	לָ֣לֻּהמְּו		ד֑

	םיִ֥הלֹאֱ	ָ	היתֶֹ֗ונמְרְאַבְּ		עדַֹ֥ונ	 	ברָֽ	4

	לכָּ	 ֮	ףֹונ		ׂשֹוׂ֪שמְ		ץרֶ֥אָָ֫ה	

	לֹו֤דָּ֘ג		הָ֣והְי	 ֹק	2 	חרַֽ

	הֵ֥פְי	 3

	ריִׁ֥ש		יֵנבְִל	 48.1
	רֹומְזמִ֝	
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	לעַ		תּומֽ	
ּ	ונֵ֣גֲהַנְי	

	דֶ֑עָו		אּוה֖	

	רֹו֣דְל		ןֹורֽחֲאַ	

ָ	היֶֽלדְָּגמִ	

	ןעַ֥מְַל	ּ	ורְ֗פּסַתְּ֝	

	ןֹוּי֭צִ	ָ	הּופ֑יקִּהְַו	ּ	ורְ֗פסִ֝	

	י֤כִּ		םיִ֣הלֹאֱ	ּ	וניֵהלֹ֭אֱ		םָ֣לֹוע	 15
ֶז	 	ה֨

ָליֵחְֽל	ּ	ו֥גסְּפַּ	ָ	הי֑תֶֹונמְרְאַ	 	ה֗

ּ	ובֹּ֣ס	 	ךָיֽטֶָפְּׁשמִ	13

ּ	ותיִׁ֤ש		םכֶ֨בְִּל	 14

ְל	 	ןעַמַ֗֝
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